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Til l  läsningen:  I n t e t  sk vid i n sk r i f t ens  b ö r j a n .  Al la  r u n o r n a  i n a m n e t  1-—4 huli ä r o  f u l l t  
s äkra .  H s t  i r .  2 4  ä r  tydl ig;  m e n  ingen bs t  k a n  spåras.  Y t a n  ä r  l iär  skadad  invid b r o t t e t .  
R u n a n  k a n  k n a p p a s t  h a  v a r i t  b. I n t e t  sk f r a m f ö r  2 5  i. D e n n a  r u n a  ä r  icke s tungen .  I n a m n e t  
3 0 — 3 3  krok ä r o  a l la  r u n o r n a  d j u p t  h u g g n a  och tydl iga .  I n t e t  sk  e f t e r  39  r. E f t e r  4 3  a finnes 
endas t  n e d r e  de len  a v  e n  h s t  i behål l .  

H a d o r p h  och He lgon ius  (B 275): 1 — 4  huli, 2 4  I, 43-—44 an. — Celsius: 1 — 4  huli, 2 4  I, 2 5  a, 
41  e, 4 3 — 4 4  an. — Dybeck:  1 — 4  huli, 2 4  I, 2 5  och 4 1  i, 4 3 — 4 4  an. Al la  d e  t r e  ä ld re  l ä sn inga rna  
h a  sk e f t e r  39  r. 

E t t  m a n s n a m n  huli ä r  f .  ö. okän t ,  såvä l  i i n sk r i f t e rna  som i a n d r a  kä l lor .  O m  n a m n a t  KroJeR 
se  U 3 2  och U 432.  E f t e r  20— 23  þair 'de '  v ä n t a r  m a n  e n  personbeteckning  i plural ,  exempel­
vis  brødr 'bröder ' :  »huli och  h a n s  b röde r  l ä t o  h u g g a  s t enen  . . . »  Emel le r t id  synes  r .  2 4  k n a p p a s t  
k u n n a  h a  va r i t  b. O m  d e  ä ld re  l ä sn ingarnas  I ä r  r ik t ig t ,  skulle m a n  k u n n a  f ö r m o d a  o rde t  Icujs-
mcenn ' kamra te r ' .  N å g o t  h i n d e r  f ö r  d e n n a  suppler ing  l igger  givetvis i cke  däri ,  a t t  d e n  d ö d e  be­
t ecknas  som broder ' ;  se U 379, s. 144 m e d  d ä r  an fö rd  l i t t .  I UFT to lkas  43—44  an som prono­
m e n e t  hann, m e d  i u t t a l e t  bo r t f a l l e t  h. D e t  skul le  i s å  f a l l  h a  in l e t t  e n  sa t s ,  som medde l a t  
n å g o t  o m  den  döde  K r o k .  

605. Stäket ,  Stockholms-Näs sn. 
L i t t e r a t u r :  L 329. M. Aschaneus, F b 18, s. 395 f.; J .  Bureus, F a 6 s. 201 n:r  176 (Rhezelius), F a  5 n:r 273, 

F a 1 s .  62; O. Verelius, Hervarar Saga (1672), s. 38; J .  Hadorph, Resejournal 1684 (i Peringskiölds Monumenta 3); 
J .  Peringskiöld, Monumenta 3, "bl. 212 f., Vita Theoderici (1699), s. 495; P .  Dijkman, Historiske Anmärckningar (1723), 
s. 17, 66 f., 108 f.; O. Celsius, Svenska runstenar (F  m 60) 1, s. 181, i Acta Literaria Sveciæ 1733, s. 113 f.; N. R. 
Brocman, Sagan om Ingwar Widtfarne (1762), s. 165; J .  Fischerström, Utkas t  t i l  Beskrifning om Mälaren (1785), s. 135; 
N. H .  Sjöborg, Samlingar för Nordens fornälskare 1 (1822), s. 26; E .  S. Bring, Om valfarterna och korstågen f rån  
Skandinavien t i l l  Heliga lande t  (1827), s. 116; K. Dybeck, Svenska runurkunder  2 (1857), s. 46; U F T  h .  8 (1879), s. 113; 
P .  Riant,  Expéditions e t  pèlerinages des Scandinaves en Terre Sainte (1865), s. 231; E .  Brate och S. Bugge, Bunverser 
(ATS 10: 1), s. 71 f.; O. Montelius i Fornvännen 1914, s. 122; E .  Brate, Svenska runristare (1925), s. 119; O. v. Friesen 
i ANF 56 (1942), s .  280. 

A v b i l d n i n g :  Aschaneus, teckning, i F b 18 (kopierad i Peringskiölds Monumenta). 

R i s t n i n g e n  finnes beskriven och  av tecknad  a v  M å r t e n  Aschaneus  i h a n s  an teckn ingsbok  
F b 18 u n d e r  r u b r i k e n :  »Almer S t ä k s  runor .»  P l a t s e n  anges  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  »Dässe Pe legr ims  
el ler  Pe regr ims  R u n o r ,  finnes v t i  e t t  bä rg ,  v idh  li l la H i nde r s t äk ,  N o r d a n  f ö r  a l m a n n a  b r o n :  
W ä s t a n  f r å  A lmara s t äk .  Versus  Meridiem.» I n s k r i f t e n  ä r  även  u p p t a g e n  i Bureus '  h a n d s k r i f t  
F a 6, h ä m t a d  u r  e n  saml ing  a v  r u n s k r i f t e r  g j o r d  a v  Rhezel ius .  P l a t s e n  säges v a r a  »Yid S t ä k e  
H i n d e r s t ä k e  i e t t  berg» .  I Bureus '  r enskr ivna  saml ing  ( F  a 5) ä r  öve r sk r i f t en :  » W i d  Lis la  S t äke  
i e t  Berg.» O r d e t  »Lisla» ä r  emeller t id  senare  skr ive t  över  e t t  a n n a t  o r d  som h a r  bl ivi t  u t r a ­
d e r a t ;  d e t t a  u r sp rung l iga  o r d  h a r  s l u t a t  p å  r och sannol ik t  b ö r j a t  m e d  H ,  d e t  h a r  så lunda  u t a n  
tvivel  v a r i t  »Hinder» . 1  

1 liansaJcningarna finnes r i s tn ingen  icke  n ä m n d .  J .  H a d o r p h  a n t e c k n a r  1684:  »sökte i a g h  
m e d  fiijt e f t e r  R u n e b e r g e t  v id  L i l l a  S take t ,  m e n  f a n n  d h e t  intet .»  J .  Per ingsk iö ld  o m t a l a r  r is t ­
n i n g e n  i Monumenta Sv eo-Gothor um p å  fö l j ande  s ä t t :  »Till a t t  widare  u p s p a n a  w å r a  Swea-Göthiske 
f ö r f ä d e r s  M i n n e  och märke l ige  bedr i f f ter ,  wil l ia  w i j  s t i g a  n å g r a  S t e g  t i l l  begge  S teken ,  som ä r  
Almars t eke t ,  o c h  L i l l a  Hinder s t eke t ,  ö fve r  hwi lke  s t o r a  L a n d s w ä g e n  i f r å n  S tockholm å t  Ene-
k iöp ing  och Wäs t e r å s ,  s a m t  D a l a r n e  och  flere o r t h e r  f r aml öpe r  s a m t  Siöwägen t i l  Upsa l a  och 
S ig tuna ,  d e r  hoos  beqwämlig  t i l  a t  f ö r h i n d r a  och t i l s lu ta  s iö fa r ten  f ö r  d e  fiendtlige S iö rö fware  

1 Om namne t  Hinderstäket (Bakstäket eller Lilla Stäket) se I .  Modéer, Namn- och ordgeografisha studier (1937), 
s .  102 f. 
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Fig. 2. U 605. Stäket,  Stockholms-Näs sn.  Ef te r  teckning av Aschanetis. 

eller Krigsmachter  som i fo rne  t i j de r  med  skepp och bå t a r  w [ille] vp fa ra  t i l  Sweriges gambla  
hufwuds täder ,  Upsala och Sigtuna,  hafvandes  fördenskull  S tehet  sine N a m p n  af S t ig  elJer Steg, 
t h e t  är ,  wäg  och öfverfar t ,  som b a r  under t i jden  war i t  med fä rga ,  och s tundom med  Broo, der-
f ö r e  och de t  o rde t  St ika  bemärker  nederslå P å l a r  och s takar  u t b i  S t römmar  och åar ,  f ö r  broar  
eller Wärlrar  och fiskegårdar, så a t t  s iöfar ten med bå ta r  blifver der  igenom hindra t ,  h v a r  af så­
d a n a  W ä r k a r  ä n n u  hoos somlige Landskap  kallas Stek.  

Pörbemelte  Almars tek ha fve r  i f r å n  långliga t i j de r  war i t  e t t  namnkunn ig t  godz, p å  hwilket  
de  Catoliske Erchiebiskoparna l å th i t  upbyggia  sig e t t  Slott,  — 

Till  Li l la  Stäket  g å r  landzwägen u th fö re  en b rand te r  backe, n u  kal lad Dalekarlsbacken, 
wid hvilken en  märkwärdig  Runer i tn ing  u t h i  en Skiöldz f o r m  af 2. Alnars  högd och 1 1/<2 a lns  
bredd ä r  u thhuggen  u t h i  hellebärget Nordan  f ö r  Al lmanna broon, och wästan  f r å n  Almaras täk  
beläget,  wändandes Skriff ten emot  Söderen, men  af wägrödiare wid wägens uphögning  n u  aldeles 
med iord och r i j s s  betäckt,  s å  a t t  m a n  den n u  mehra  in the t  see kan,  warandes  fördenskul l  lycke-
l igi t  a t t  w i j  h a f v a  i behåll  den  a f r i tn ing ,  som f ramledne  Antiquar ien H r  Mår ten  Aschaneus p å  
Bårgby f ö r  en  50 å h r  sedan u thaf  sielfva bärget  med sin penna  a f t a g i t  hafver ,  t i l  anseende och 
Skr i f f t  som efterföllier.» Däre f t e r  meddelas inskr i f ten  e f t e r  Aschaneus,  och dennes  teckning 
återges i en kopia. 

Peringskiöld h a r  sålunda f å t t  alla s ina uppgi f t e r  om runr is tn ingen vid S take t  f r å n  Aschaneus. 
Ris tningen va r  icke längre  synlig; den va r  »af wägrödiare wid vägens uphögning  n u  aldeles med  
iord och r i j s s  betäckt,  så  a t t  m a n  den  n u  mehra  in the t  see kan».  H a d o r p h  och h a n s  medhjä lpare  
h a  dä r fö r  icke k u n n a t  undersöka och avbilda den. N å g r a  år t ionden senare  h a r  Celsius förgäves  
sökt den:  »Hic lapis f r u s t r a  quæsitus 1732. O. C.» (R 556 a ,  s. 79). 

Ris tningens plats  k a n  tyvä r r  icke exakt  angivas. Alla  ä ldre  uppg i f t e r  to rde  g å  t i l lbaka p å  
Aschaneus. D e n  h a r  tydligen funn i t s  i en berghäll  i väs t ra  delen av Stäkesön, invid lands­
vägen och icke långt  f r å n  de t  f o r n a  sundet  mellan Gran f j ä rden  och Tibbleviken av Görväln. 
D e t  ä r  en bro  över d e t t a  sund (»Ryssgraven»), som åsyf tas  med  Aschaneus '  ord »Nordan f ö r  



6 U P P L A N D .  B E O  HÄTCAD. 

a l m a n n a  bron» .  R i s tn ingen  h a r  v a r i t  v änd  m o t  söder, och den  r i s t ade  berghäl len  h a r  s å lunda  
säker l igen  befunnit ,  s ig  p å  landsvägens  n o r r a  s ida.  

O m  r i s tn ingens  senare  öden  ä r  i n g e n t i n g  bekan t .  L i l j egren  omta la r ,  tyd l igen  m e d  Per ing-
skiölds  Monumenta som käl la ,  a t t  »s tenen skal l  vid väg läggning  b l i fv i t  bor tgömd».  Dybeck  upp­
g e r  (1857), a t t  »män i t r a k t e n  f ö r s ä k r a  a t t  h a n  u n d e r  d e  s ids ta  t j u g u  å ren  ä r  bor t sprängd» .  
D e t  ä r  t y v ä r r  sannol ik t ,  a t t  d e t t a  ä r  r i k t i g t  och  a t t  i n sk r i f t en  så lunda  icke  l ä n g r e  ä r  i behål l .  
V ä g b a n a n  h a r  u n d e r  d e t  senas te  å r h u n d r a d e t  flera g å n g e r  b r e d d a t s  och j ämna t s ,  och  s t o r a  
sp r ängn inga r  h a  dä rv id  ä g t  r u m .  D e t  ä r  m y c k e t  t ro l ig t ,  a t t  d e n  run r i s t ade  hä l len  h a r  bl ivi t  
fö r s tö rd .  

V i  h a  d ä r f ö r  u t e s lu tande  Aschaneus '  och  Rhezel ius '  u p p g i f t e r  a t t  b y g g a  på .  Bu reus  uppger ,  
a t t  r i s t n ingen  h a r  va r i t  »på 2 o r m a r  r i t a t  u t i  J o n  Håkans sons  bok».  Emel le r t id  ä r  n å g o n  teck­
n i n g  a v  J o h a n  H å k a n s s o n  Rhezel ius  icke bevarad ,  o c h  — v a d  som ä r  m e r a  a n m ä r k n i n g s v ä r t  — 
d e t  finnes i cke  hel ler  i Bureus '  saml ingar  ( F  a 6 och F a  5) n å g o n  h ä n v i s n i n g  t i l l  Rhezel ius '  teck­
n ingsböcker  ( F a  10: 1, F l  1 och F l  2), såsom a n n a r s  i r ege ln  ä r  fa l l e t ,  d å  e n  r u n r i s t n i n g  finnes 
avbi ldad d ä r .  D e t  ä r  d ä r f ö r  n å g o t  ovisst,  o m  e n  t e c k n i n g  av Rhezel ius  någons in  h a r  exis tera t .  
Rhezel ius '  l ä sn ing  av  in sk r i f t en  (återgiven i F a 6) v isar  e n  på fa l l ande  överensstämmelse  m e d  
Aschaneus ' ,  även  i d e t a l j e r  och  sannol ika  fe l .  D e t  fö re fa l l e r  d ä r f ö r  möj l ig t ,  a t t  Rhezel ius  i s jä lva  
ve rke t  icke s jä lv  h a r  s e t t  i n sk r i f t en  u t a n  h a r  f å t t  u p p g i f t e r n a  o m  den  f r å n  Aschaneus .  Upp­
g i f t e n  h o s  Bureus ,  a t t  d e n  va r i t  »på 2 o r m a r  r i t a t  u t i  J o n  H å k a n s s o n s  bok»,  skulle i s å  f a l l  
be ro  p å  e t t  miss tag .  

R i s tn ingen  v a r  en l ig t  Aschaneus  8 kva r t e r  (d. v. s. 2 a l n a r  eller o m k r i n g  1,20 m.) i h ö j d  och 
6—•51/2 k v a r t e r  (d. v. s. 0,85—0,90 m.) i b redd.  D e n  synes h a  va r i t  tyd l ig  och väl h u g g e n .  Ascha­
n e u s  u t t rycke r  d e t t a  så lunda :  »Stylus  Clarus  mediocr i te r  Crassus  e t  spaciosus.» 

I n s k r i f t  (enl igt  Aschaneus) :  

• i s k i r u n  • harþiR • to t iR  l i t  • r i s t i  • runiR a t i  s i k  • s i a l f a n  - h n  • u i l  a u s t r  f a r a  - a u k  • u t  - t i l  - i u r s a l a  • 
5 10 15 20 25 30 35 40 45 50 55 60 65 70 

f a i r  • r i s t i  • r u n i R  -
75 8 0  85 

Ingirun{?), Harðcm dottin, let rista runan at sik sialfa. H[o\n vill austr fara ok ut til Iorsala. 
Fotr{?) risti runan. 

»Ingerun ,  H å r d s  do t te r ,  l ä t  r i s t a  r u n o r n a  e f t e r  sig s jälv.  H o n  vill f a r a  ö s t e r u t  och u t  t i l l  
J e rusa l em.  F o t  r i s t ade  runorna .»  

Ti l l  l ä sn ingen :  Aschaneus  b r u k a r  som sk e n  p u n k t .  H a n s  t e c k n i n g  innehål ler  sannol ik t  föl ­
j a n d e  fe l l ä sn ingar :  2 s f e l  f ö r  n, 12, 26, 30, 86  i f ö r  a, 3 4  i h a r  sanno l ik t  v a r i t  e n  na tu r l i g  fö r ­
d j u p n i n g ,  icke  e n  r i s t a d  r u n a ,  4 4  n t o r d e  h a  v a r i t  e t t  ski l je tecken * ,  a v  Aschaneus  f e l a k t i g t  upp­
f a t t a t  som e n  n r u n a ;  p å  r u n o r n a  75—76 t o r d e  e t t  p a r  b is tavar  h a  förbise t t s ,  v a r f ö r  d e  bl iv i t  
l ä s t a  som  ai i s tä l le t  f ö r  ot. — Al l a  dessa sannol ika  f e l  (med u n d a n t a g  a v  86  i) å t e r k o m m a  h o s  
Rhezelius,  v i lket  t y d e r  p å  a t t  d e t  ä r  e n  och  s a m m a  lä sn ing  som l igger  t i l l  g r u n d .  Bureus  åter­
g e r  e f t e r  Rhezel ius  i n s k r i f t e n  p å  f ö l j a n d e  s ä t t  ( F a  6): 

iskirun • h a r þ Í R  • toti R • l it  - risti • runiR ati sik sialfuan h u f .  

hn • uil austr • fara - auk - ut - t i l  - iursala f a i R  - risti - runar s t i e r t  

Rhezel ius  h a r  så lunda,  f e l ak t ig t ,  f ö r t  i n  e t t  u e f t e r  4 2  f, och h a n  h a r  ä n d r a t  77  r t i l l  R och 86  i 
t i l l  a. V ida re  h a r  h a n  u t e l ä m n a t  sk  e f t e r  3 2  R. M e n  f .  ö. överenss tämmer  h a n s  l ä s n i n g  fu l lkom­
l i g t  m e d  Aschaneus ' .  
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P a 5 h a r  2 6  a i s t .  f .  i .  F .  ö. övei 'ensstämmer l ä sn ingen  alldeles m e d  d e n  i F a 6. — Per ing-
skiöld å t e rge r  i Monumenta n o g g r a n t  Aschaneus '  läsning,  så lunda  även  22•—26 r i s t i ,  38—44  s i a l f a n ,  
74—77  fa ir .  I Vita Theoderici, s. 4 9 5  h a r  h a n  ä n d r a t  26  i t i l l  a och i n f ö r t  e t t  u mel lan  4 5  h o c h  
4 6  n .  — L 329 h a r  f e l ak t ig t  5 R och 77 R i s t .  f .  r ;  12  i och  3 0  i r ä t t a s  t i l l  a ;  4 4  n h a r  s t ruki ts ,  
och  e f t e r  4 5  h h a r  e t t  u t i l lagts .  L i l j eg rens  l ä sn ing  (som sedan  å te rges  i UFT h .  8 och i B ra t e s  
o c h  Bugges  llunverser) ä r  så lunda :  I s k i ß u n  . Harþ«R  . totiR . l i t .  r i s t i .  r u n a s  . a t i .  s ik . s ia l fa  . H u n  . 
vi l  . a u s t r  . f a r a  . a u k  . u t .  t i l .  I u r s a l a  . FaiR . r i s t i .  runiR . 

Aschaneus  å t e rge r  i n s k r i f t e n  p å  f ö l j a n d e  s ä t t :  

»Romano stylo. I n  p r i m a  e t  t e x t r a  l inea  serp:tis  

1. I s g i r u n  H a r d i r  to t i r ,  l i t  r i s t i  R u n o r  ä t i  s ig  s ie l fuan .  
I n  secunda  e t  s in is t ra  l inea  se rp :  a cap i te  a d  cau t .  

2 .  H a n  vill eus t e r  f a r a ,  e u g  u t  t i l l  J u r s a l a ,  Fe i r  r i s t i  B u n o r .  

Nu på tvår swenslca således i g r u n d  och fö r s t ående .  

1. I s g i r u n  H a r d i r s  dot te r ,  l ä t t  r i s t a  B u n o r ,  å t t  s ig  s ie l fuan.  
2 .  F e i r  l ä t t  r i s t a  runo r ,  h a n  vil l  ö s t e r  f a r a  å g  v t h  t i l l  Jerusalem.» 

Aschaneus  g ö r  så lunda  h ä r  i s in översä t tn ing  e n  omkas tn ing  i o rdn ingen  a v  d e  b å d a  s is ta  sat­
serna .  I n s k r i f t e n  i den  väns t r a  runs l ingan  h a n d l a r  o m  e n  k v i n n a  »Isg i run  H a r d i r s  do t te r» ,  in­
s k r i f t e n  i d e n  h ö g r a  o m  e n  m a n  »Feir».  D e t  ä r  denne ,  som vill f a r a  ö s t e r u t  t i l l  J e rusa l em.  I n ­
sk r i f t ens  45—46  h n  å t e rge r  Aschaneus  så lunda  som e t t  han. 

Til l  i n s k r i f t e n  g e r  Aschaneus  sedan  f ö l j a n d e  k o m m e n t a r :  »Steen Crönica om Sve.nsJca Herrars 
vt resande  t i l l  J e rusa lem.  Dässe  B u n o r  ä r e  märke l iga  ib l and  m å n g a  t u s e n d e  och be tyga ,  a t t  
d ä n n a  S vänska  he r ren  H e r  Fe i r ,  r i s t ade  r u n o r  i bä rge t t ,  f ö r  s ig  t i l l  e t t  Everdel ig i t  vå r t ekn  och  
åminnelse ,  a t t  h a n  d å  ville f a r a  öster ,  och v t  t i l l  J e rusa lem s ine  Pe legr ims  reso.  See h ä r ,  d h e  
Swenskes  villia g a m b l a  v h a a n a  och m o d h ,  fo rdomdagz  a t t  w a n d r a  v t r i jkes ,  h ä l s t  t i l l  t h ä n  för -
n ä m p s t a  N a m p n  och vä l tkund igas t  o r t  i Vär ldene  Således a t t  v i n n a  och  w ä r f u a  B i d d a r s k a p  och  
ä h r o .  Nota, T h e  Swenskes h ö g a  beröm,  vandr ingz  exempel  och  au to r i t e t .  NB. A lmares t äks  Her ­
skaps  r u n o R  Vthv i j s sa  t h e r a s  Y i j d a  wandr ingz  berömelse . . .  F o r d o m  Swänska  h e r r a  M a n n a  be­
röml iga  lag,  l andz  b rukkn ing ,  sed och  Man l iga  mod ,  t i d t  a t t  v a n d r a  och f a r a  v th r i jkes  h ä l s t  ö s t e r  
å t h  och v t  t i l l  J e rusa lem,  d ä n  h ö g s t a  och N : kunogas te  o r t h  (: och  G u d z  s t ad  :) i he le  verdene ,  
s ine  Pelegr ims,  eller Pe reg r ims  f ä r d e r ,  och a n n a t  märkel ig i t  f r ä m a n d e  l a n d  f ö r f a r a ,  och  v i n n a  
d ä r  m z  r i j dde r skap  och äh ro ,  sig o c h  f äde rnes l ande t t  t i l l  P r i j s s ;  och a t t  sådant ,  v t i  e t t  eve rde ­
l i g i t  M a n n a  m i n n e  va ra  och b ä t t r e  w h a r a  skulle,  f ö r  a l la  e f f te rkomandernes  åsyn och Exempe l  
h a f u a  d e  således s i t t  Man l iga  V å ga n de  och  t a p r e  m o d  s ie l fua  l å t i t t  v t h u g g a  v t i  f a s t a  b ä r g  och 
s t ena r ,  m e d  vha ra nde  r u n o R ,  v i jd  l a n d k u n o g e  r u m ,  V ä r n ,  och  a l lmanna  landz  Vägar ,  b å d e  d å  d e  
r e s a n  före togo,  och  d å  d e  he inkommo m e d  r i d d e r s k a p  och ähro .  1. F ö r r ,  a t t  d ä t t  skulle a l lom 
k u n n o g t  vara ,  och al la  b id ia  f ö r  dem ,  o m  Vä l fä rdh .  2. e l f t e r  hemkomsten ,  t a c k a  G u d  f ö r  s å d a n a  
lyckel iga f ä r d .  Nota, a t t  d ä t t  så  kor te l igen  f ö r f a t t a t t  ä r  i r u n o R  ä r  d ä r f ö r e  a t t  m a n  icke  m y k i t  
V t i  b ä r g  och s t e n a r  v t h u g g a  k a n !  M e n  v t a n  t u i fue l l  v t i  P e r g a m e n ,  d å  vidlöf te l igare  s k r i f u i t  
h a f u a :  Ty  b å d e  h a f u e r  v a r i t  i b rukn ing ,  och ä r  d ä t t a  sannor l ig  e t t  ib land  d e  f ö r n ä m s t a  Monu­
m e n t ,  o m  suänska  h e r r a r s  or ienta l iska  Vanderskap ,  o c h  e n  k o r t f a t t a d t  s teen  Crönica.» 

Bureus  t o l k a r  i n s k r i f t e n  ( F a  5): » I sch iBuna  H a r d e r i  filia curav i t  sculpi  B u n a s  sibi  ipsi .  H æ c  
m e d i t a t u r  i n  Or ien tem peregr inar i  u s q u e  a d  Ie roSolymam.  F a i r u s  sculpsi t  Bunas .»  — Verel ius  
å t e r g e r  i n sk r i f t en  mycke t  br is t fä l l ig t ,  m e n  h a n  översä t te r :  » I sk i runa  H a r d i  filia, incidi  f ec i t  r u n a s  
sibi  ipsi .  I p s a  vu l t  i n  Or ien tem proficisci & Hierosolymam. F a i r u s  inc id i t  runas .»  
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P å  samma sätt  har  Peringskiöld uppfat ta t  inskriftens mening: »Isgiruna Hårders dotter lä t t  
uthhugga Runeskrifften å th  sig sielf; hon will öster fara ,  och u th  t i l  Jerusalem. Pair uthhögg 
Runeritningen.» Och han  tillägger följande kommentar: »Det wåra förfäder fordom mycket offta 
giort sina uthtåg och härfärder ti l  Öster, som är  t i l  Grekland, Mcesien och Asien, hafwa wij  
funni t  så wähl af Historier som åthskillige andra Steenskriffter och Monumenter, hwilka ochså 
stadfästes af denna Bärgritning, hwilken Isgirunna Hårders dotter till sin egen åminnelse och 
liffzHistoria uthhugga låthit,  då  hon ärnat  sig utliresa til sine hä r  ifrån landet tilforene uth-
gångne föräldrar eller anbundne, som sig i Österländerna och Ægypten eller Jerusalems Land 
nedsatt hade; Somblige torde fuller mena henne hafva welat resa i Pelegrims ferd t i l  Jerusalem, 
sosom Sanct Brigitta och flere Sv: Riddare giort uthi  de Catholiske tijderne, hwilket tog sin be­
gynnelse wid åhr  1, men det ta  Monument ä r  långt tilforene uthhuggit,  innan Runeskrifften 
i den åttonde eller Nijonde siecelen bortlades; Och som man af språketz uthtal  och Pairs sten­
huggares l iffzti jd tilforene affattat ,  synes detta Monument wara uthi  den femte siecelen allareda 
skrifvit, som infaller straxt effter den ti jden, då wåra Göthiske kämpar och drakar (: Gothi 
Cimmerii et  Thraces) med Wandaler och Langbarder uthginge under sina fylldskonungar Uth-
riker och Guthriker, seglandes omsider sombliga ifrån Grekland på  Skeppet Hiorten benämt til  
Africa, som Procopius bewittnar: — 

Til åminnelse effter en Göthisk hielte eller konung som med Skeppen fa r i t  u t  t i l  Sidons 
Stad och Jerusalem, hafver iämwähl et t  annat  monument fordom h ä r  i landet warit uprät tat ,  
som Sahl. Stenius i sin t i jd  til hälf ten behållet afr i ta t  med desse Runor:  

han - f a u r  • a siþona • karn • ok • ioursala - m i þ  sk ibum 

Om vår konung Hialmters och dess fosterbroders Ulfers Jar ls  u tbtåg med 5 Skep och 500 Män 
i f rån  Mannahem i Swerige, till Arabija och Särkland uthi  den  2 siecelen, kan läsas i deras 
Saga, och huru de hade med sig Harder, konung Ptolomæi Son af Arabija, hwilkens dotter 
Alsol, kong Hialmter ti l  sin drottning hemföra månde.» 

Jämförelsen med den sena och fantastiska isländska Hiálmþérs saga ä r  naturligtvis utan allt 
värde för  den f råga  det här  gäller. Viktigare vore givetvis a t t  f å  klarhet rörande det runstens­
fragment, som Peringskiöld åberopar. H a n s  uppgifter om detta äro märkligt obestämda och 
knapphändiga. Hade han  vetat  något mera, kan  det väl icke vara något tvivel om a t t  han  skulle 
h a  meddelat det. H a n  omtalar fragmentet även i Vita Theoderici, s. 495, i följande ännu mera 
dunkla ordalag: » Observa verant etiam antehac rerum antiquarum gnari cultores, quos in munere 
antecessores habuimus, reperiri in patria nostra fragmentum lapidis pervetustum, cum inscriptione 
Runica: 

. . .  han  f a u r  a Sidona garn ok Ioursala mid  Sk ipum.  

Thet ä r :  . . . han  fo r  med Skepen til Sidons gräntz och Jerusalem. 

i. e. . . .  Ille profectus est Sidonam urbem atque Hierosolymas cum navibus.» 

Något ny t t  f å  vi icke veta här, utöver omnämnandet i Monumenta. Fragmentet upptages även i 
P .  Dijkmans samling av runinskrifter (Historiske Anm ärckn i v gar, s. 108 f.), men h a r  f .  ö. mött  en 
välbefogad skepsis och omnämnes icke i den runologiska litteraturen.3  Dijkman uppger ingen 
källa, men naturligtvis ha r  han f å t t  inskriften genom Peringskiöld eller någon annan av anti-

1 P la ts  ha r  lämnats  öppen i handskriften för senare ifyllande av årtalet. 
2 P la ts  har  lämnats  öppen för senare ifyllande. 
8 E f t e r  Peringskiöld omnämnes fragmentet  av  Dybeck (Svenska runurkunder 2, s. 46) och efter Dybeck av Bugge 

(Runverser, s. 338). 
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kvitetsarkivets män .  H a n s  to lkning avviker såtillvida f r å n  Peringskiölds, a t t  h a n  översätter  garn 
med »Siö eller haf»  : 

» . . .  han faur a sidona garn ok jursala med skipum. 

D e t  ä r :  . . . h a n  f o r  t i l  Sidons Siö eller ha f ,  oeh Jerusa lem med Skeppen.» Som sin sages­
m a n  uppger  Peringskiöld »Sahl. Stenius». D e t  ä r  ovisst, vem denne  h a r  vari t .  

Peringskiöld da terar  inskr i f ten  vid S take t  t i l l  »femte  siecelen» eller »straxt  eff ter  den  t i jden  
d å  w å r a  Göthiska kämpar  och d raka r  med  Wanda le r  och Langbarder  uthginge».  D e t  k a n  d ä r f ö r  
icke va ra  f r å g a  om en pi lgr imsfärd t i l l  de t  heliga landet ,  u t a n  I sg i runa  h a r  »ärnat  s ig u th resa  
t i l  sine h ä r  i f r å n  l ande t  t i l forene u thgångne  förä ldrar  eller anbundne,  som sig i Öster länderna 
och Æ g y p t e n  eller Jerusalems Land  nedsa t t  hade».  

O. Celsius invänder  häremot,  a t t  d e t  ä r  y t t e r s t  osannolikt,  a t t  en uppländsk kv inna  under  
hednisk t id  skulle h a  h a f t  anledning a t t  uppsöka sin m a n  eller a n d r a  f r ä n d e r  i Jerusalem, och 
a t t  h o n  skulle h a  velat  meddela de t t a  i en  runinskr i f t .  »Si vero dicas, visum ivisse ma jo res  
suos, quæro, quando,  e t  quomodo in  J u d æ a m  illi, e t  hæc i n  Uplandiam, pervenirent?  Cæterum 
quis credat,  fœminam tan tos  labores suscipere, t a n t a s  impensas facere,  t a n t a  adiré  e t  vitæ e t  
honoris  disci-imina, e t  t o t  sese casibus objicere voluisse, u t  ex Uplandia  nos t ra  i n  Pa læs t inam 
abiret ,  mar i tum i n  hostico, e t  te r r i s  infidelium versantem quæsitum, vivum n e  a n  mor tuum in-
certa .  Sane mulieres nostras ,  viris in  al tero quasi  orbe mil i tant ibus  inutiles sarcinas fu tu ras ,  n o n  
a d  eos proficisci, verum domi manere  solitas fuisse,  inde  constat ,  quod defunct is  ex t ra  pa t r iam 
mari t i s  cenotaphia posuisse f requente r  in  lapibus l egan tu r ;  in  nullis autem,  quod sciam, monu-
ment i s  memorentur  fæminæ,  a d  viros peregre degentes pa t r i a  egressæ.» D e t  k a n  dä r fö r  icke 
v a r a  något  tvivel om, m e n a r  Celsius, a t t  Stäket-inskriften åsy f t a r  en pi lgr imsfärd.  Sådana  k u n d e  
emellertid t a g a  sin b ö r j a n  fö r s t  sedan Jerusa lem och de t  Hel iga lande t  blivit  erövrat  f r å n  d e  
otrogna,  så lunda e f te r  de t  fö rs ta  korståget .  F r å n  den  t iden  drogo s tora  skaror,  lockade av löf­
t e n a  o m  avlat,  t i l l  Jerusalem.  E n  inskr i f t ,  d ä r  Jerusalem omtalas, m å s t e  dä r fö r  hänfö ras  t i l l  
kr is ten  t id .  

N .  R .  Brocman h a r  i s to r t  se t t  samma uppfa t tn ing  som Celsius: »Denne Sten,  som ä r  ö fwer  
e t  F run t immer ,  hwilket  f a r i t  t i l  Jerusalem,  kanske wid samme Tid, som S. Ragni ld ,  Oldehalstans 
Dot ter ,  hwilken A r  1164 blef f ö r  Hel ig  förklarad,  och S. Br i tas  Exempel  i senare  Tider, m e d  
flera, e f t e r  Folk, som in te t  k u n n a t  bä ra  W a p n  och l ikaful l t  h ä r i f r å n  besökt de helige Or ter ,  
ö fwer tyga  oss widare  därom, a t  m å n g a  Swenske, som in te t  war i t  Krigsmän,  f a r i t  t i l  Österlän­
derna,  blot t  såsom Pa lmarer  eller Pelegrimar.» 

Celsius och Brocman h a  tydligen i huvudsak  r ä t t ,  men de h a  g å t t  t i l l  en  motsa t t  överdr i f t  
m o t  Peringskiöld.  D e  v i l ja  göra  inskr i f ten  alldeles f ö r  sen. Vallfärder t i l l  d e t  Hel iga  landet  
förekommo a l l t i f rån  Kons tan t in  den stores t i d  under  hela  den  äldre  medeltiden, och de  voro 
unde r  1000-talet ta l r ikare  ä n  någonsin. Fö r s t  genom seldsjukernas f r amt r ängande  p å  1070-talet 
s tängdes landet  f ö r  de kr is tna,  och d e t t a  blev e n  av anledningarna  t i l l  de t  fö r s t a  korståget .  O m  
Stäket- inskrif ten a v  a l lmänna  skäl  mås te  anses t i l lhöra  1000-talet, to rde  m a n  d ä r f ö r  med s to r  
sannolikhet  böra för lägga den  t i l l  t iden före  o. 1075. 

»Hon vill f a r a  ös terut  och u t  t i l l  Jerusalem.» Färden t i l l  Jerusa lem gick sålunda i den van­
l iga österleden genom Ryssland och Konstant inopel .  Jerusalem,  IorsaliR, omtalas  i ä n n u  en upp­
ländsk runinskr i f t ,  nämligen U 136, r i s tad  över en  m a n  Östen, »som drog  t i l l  Jerusalem och d o g  
bor t a  i Grekland».  H a n  hade  tydligen f ä rda t s  samma väg. R e d a n  Celsius h a r  i d e t t a  samman­
h a n g  f ä s t  uppmärksamheten  p å  e t t  ställe i Gutasagan,  d ä r  de t  säges, a t t  »Förrän Got land var­
ak t ig t  fick en biskop, kommo ti l l  Got land biskopar, som voro pilgrimer t i l l  d e t  hel iga  lande t  
Jerusa lem och fo ro  h e m  där i f rån .  D e n  t iden  gick vägen ös terut  genom Ryssland och Grekland 
t i l l  Jerusalem» (Svenska landskapslagar 4, s. 294). K o n u n g  Er ik  ejegod d r o g  å r  1102 p å  pilgrims­
f ä r d  över Ryssland t i l l  Konstant inopel  och de t  He l iga  landet .  

2 — 47838  Upplands runinskrifter 
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S. B u g g e  h a r  f ö rm oda t ,  a t t  2 s ä r  f e l l ä sn ing  f ö r  n .  D e t  f ö r s t a  n a m n e t  bl i r  s å lunda  inkirun 
Ingirun. O m  d e t t a  kv innonamn se Sö 340. — 8 — 1 3  harþÍR ä r  geni t iv  a v  e t t  mansnamn ,  s å lunda  
Harðan, gen .  a v  Hardr. D e t t a  n a m n  f ö r e k o m m e r  också i e n  1947 på t r ä f fad  r u n i n s k r i f t  f r å n  
Alsike k y r k a  (S. B. F .  J a n s s o n  i Fornvännen 1948, s. 168 f.). F r å n  mede l t ida  u r k u n d e r  finnas e t t  
p a r  be lägg  (Lundgren).  N a m n e t  ä r  k ä n t  f r å n  e n  n o r s k  run insk r i f t ,  f r å n  Klepp,  Roga land  (L 1600; 
M .  Olsen i Runorna, 1933, s. 91 ,93 ) :  þurir : harþar  : s u n r  e tc .  O m  no .  och isl. Hçrdr se Linds  ord­
bok,  o m  f d a .  Hardh se  DGP. M a n s n a m n e t  runsv .  Hardr (gen.  Harôaii), no .  isl.  Hçrdr ä r  e n  
subs tan t iver ing  av  a d j .  hardr ' hå rd ' ,  u r sprungl igen  e n  u-stam; se h ä r o m  I .  L indqu i s t  i Bidrag till 
nordisk filologi tillägnade Emil Olson (1936), s. 230  f .  D e t  ä r  så lunda  egent l igen e t t  vede rnamn 
m e d  betydelsen 'den hå rde ' .  

I flera f a l l  h a r  Aschaneus  tyd l igen  icke  u p p m ä r k s a m m a t  b is tavar  t i l l  runor ;  särski l t  h a r  h a n  
l ä s t  i i s tä l le t  f ö r  a i 8 — 1 3  harþÍR  Hardait, 2 2 — 2 6  r i s t i  rista, 27—31  r u n i R  och 83—87  r u n i R  runan. 
»Uag te t  F o r m e n  r u n i R  o f t e r e  fo rekommer ,  e r  d e t  vel sandsynl igere ,  a t  r u n i R ,  d e r  h e r  s t a a r  v e d  
Siden af runaR, e r  fe i l læst  f o r  runaR, som f ö r s t e  r i s t i  f o r  rista» (Bugge). — 3 2 — 3 4  a t i  u p p f a t t a s  av  
Bra t e  (.Runverser, s. 71) som en f o r m  av  prep .  ce f tin ; h a n  å t e rge r  d e n  i t r ansskr ip t ionen  som  atti. 
D e t t a  ä r  mycke t  osannol ikt .  I n s k r i f t e n  h a r  av  a l l t  a t t  d ö m a  h a f t  e n  mycket  god  och regel­
bunden  or tograf i ;  d ä r e m o t  ä r  d e n  e ndas t  bevarad  i en osäker  läsn ing .  D e t  ä r  d ä r f ö r  t ro l ig t ,  a t t  
onormala  f o r m e r  som 32—34  a t i  f ö r  a t  och 38—44  s i a l f a n  f ö r  s i a l f a  bero  p å  fe lak t ighe te r  i Ascha­
n e u s '  l ä sn ing .  

P å  s a m m a  s ä t t  t o r de  74—77  f a i r  v a r a  e n  fe l l äsn ing  f ö r  f o t r  Fotr. Bugge  (Runverser,  s .  71) 
u p p f a t t a r  d e t  som e t t  n a m n  FCIÍR, som skulle h ö r a  t i l l  e t t  a d j .  isl.  får 'coruscns ' .  »Neppe e r  
faÍR ops t aae t  af Mandsnavne t  faþÍR L 1447, 1448. J f r  f a u r  L 1053, d o g  ved s iden deraf  m u þ Í R  

bruþr; brur L 1049 ved s iden af m u þ i R . »  B r a t e  (Svenska runristare, s. 119) fö rmodar ,  a t t  fa iR  ä r  
fe l läs t  f ö r  gaiR  Ger .  N å g o n  r u n m ä s t a r e  m e d  d e t t a  n a m n  ä r  f ö r  övr ig t  icke k ä n d .  D e t  ä r  emeller­
t i d  a t t  m ä r k a ,  a t t  Aschaneus '  l ä sn ing  h a r  r, icke  R. D e t t a  t a l a r  f ö r  a t t  n ä r m a s t  fö regående  r u n a  
icke h a r  v a r i t  i .  Aschaneus  h a r  r i k t i g t  å te rg iv i t  74  f och 77 r, m e n  h a n  h a r  fö rb i se t t  e t t  p a r  
b i s tavar  i d e  b å d a  mel le r s ta  r u n o r n a  i n a m n e t  — en l ä t t  fö rk la r l ig  fe l läsning.  

O r n a m e n t i k  och  r u n f o r m e r  i U 605 överenss tämma p å  e t t  s lående s ä t t  m e d  en g r u p p  upp­
ländska  run r i s tn inga r ,  va rav  d e  m e s t  ka rak te r i s t i ska  t o rde  v a r a  IT 4 8 0  Tags ta ,  Als ike  s n  och d e  
f y r a  Ja r l abanke-s tenarna  IT 127 D a n d e r y d s  kyrka ,  U 164 T ä b y  t ä ,  U 261 F r e s t a  k y r k a  och U 2 1 2  
Va l l en tuna  ky rka .  Mycke t  n ä r a  s t å r  även  Snot t s ta -gruppen  IT 329—331. Dessa  r i s t n inga r  k u n n a  
emeller t id  icke  ski l jas  f r å n  IT 167 O. R y d s  ky rka ,  som ä r  s ignerad av  r u n m ä s t a r e n  F o t .  S t a r k a  
s t i l is t iska s k ä l  t a l a  s å l u n d a  f ö r  a t t  IT 605  ä r  e t t  ve rk  a v  F o t .  To lkn ingen  av  74—77  f a i r  som e n  
fe l l äsn ing  f ö r  f o t r  v inne r  d ä r f ö r  i h ö g  g r a d  i sannol ikhet .  D e n  t o rde  i s jä lva  ve rke t  k u n n a  be­
t r a k t a s  som t äml igen  säker .  

I n s k r i f t e n  p å  U 6 0 5  ä r  i flera avseenden märk l ig .  E n  k v i n n a  h a r  l å t i t  r i s t a  d e n  t i l l  m i n n e  
a v  s ig  s jälv,  m e d a n  h o n  ä n n u  levde. H o n  omta la r ,  a t t  h o n  h a r  f ö r  avsikt  a t t  begiva s ig  p å  e n  
l å n g  r e sa  ös t e ru t ,  ä n d a  b o r t  t i l l  J e rusa lem.  U t a n  tvivel  h a r  h o n  var i t  en k r i s t en  kv inna .  Gr ipen  
a v  miss ionärernas  berä t te l se r  o m  K r i s t i  liv, h a r  h o n  bes lu ta t  a t t  s jä lv  f ö r e t a g a  d e n  l å n g a  och  
m ö d o s a m m a  f ä r d e n  t i l l  d e t  he l iga  l a n d e t  f ö r  a t t  t i l l bed ja  v id  d e n  hel iga  g raven .  D e t  v a r  j u  
högs t  ovisst ,  om h o n  någons in  skulle  k o m m a  t i l lbaka.  F ö r e  avresan  h a r  h o n  d ä r f ö r  ve la t  s ö r j a  
f ö r  s i t t  m i n n e  i d e n  bygd,  d ä r  l ion l iar  levat .  Och  h o n  h a r  g j o r t  d e t  p å  s a m m a  sä t t ,  va rmed  
m a n  i U p p l a n d  p lägade  h u g f ä s t a  m i n n e t  a v  b o r t g å n g n a  anhör iga  — genom e n  run insk r i f t .  

S täke t - inskr i f ten  v i t t n a r  så lunda  o m  a t t  också f r å n  Upp l and  männ i skor  h a  de l t ag i t  i pil­
g r ims fä rde rna  t i l l  d e t  he l iga  l ande t .  D e n  ä r  dä r igenom e t t  i n t r e s san t  v i t tnesbörd  om h u r  d j u p t  
k r i s tendomen h a d e  s lag i t  r o t  i v å r t  l a n d  vid  m i t t e n  av  1000-talet.  
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606.  V. Ryds  kyrka. 
L i t t e r a t u r :  B 273, L 320. Ransakningarna 1667—84; J .  Hadorph, Resejournal; J .  Peringskiöld, Monumenta 3, 

b l .  206; O. Celsius, Svenska runstenar ( F m  60) 2, s. 478, R 556 a, s. 78; R. Dybeck, Reseberättelse 1860 (ATA), s. 3; 
UFT h .  8 (1879), s. 108. 

A v b i l d n i n g ' :  P .  Helgonius och J .  Hadorph, t räsni t t  (i Peringskiölds Monumenta och B 273). 
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Fig.  3. Ü 606 och 607. V. Ryds kyrka.  Ef te r  B 273. 

Runstenen, som numera är  försvunnen, fanns  enligt Hadorph 1684 »i Ryys kvrkiodöör». P å  
träsnittet i Peringskiölds Monumenta finnes anteckningen »Ry kyrkodörr» (B 273: »Kyrkodörren», 
L 320: »Vid kyrkodörren»). Förmodligen liar den legat infälld i golvet. Den kade brustit  sönder 
i t re  delar och var upptill i båda hörnen defekt. —• Enligt  'R av saltning ar na fanns  vid Y. Ryds 
kyrka två runstenar: »Een Rundesteen i Wapnhwsset, Och 2 Dito i Wapenhwssmuren på Kyrko­
gården under taklaget.» Säkerligen ä r  det U 60G och U 607 som avses. — O. Celsius fann stenen 


